E-rieCnici i e-leksikografija

E-dictionaries and E-lexicography

Petak, 10. svibnja / Friday, May 10

Benko

Word Embeddings Based on
Large-Scale Web Corpora as a
Powerful Lexicographic Tool

B0O3MO»KHOCTM NCNONb30BaHUA
MyNBTVMOJANIbHOCTY B Yde6HOM
memamuyeckom ciosape
DYCCKO-NOJIbCKUX JIeKCUYeCKUX
napanneneu

8.00-9.00 Prijava sudionika / Registration
9.00-9.30 Otvaranje skupa / Conference opening
Plenarna izlaganja / Plenary lectures
Dvorana 200 / Room 200
9.30-10.15 Stefan Engelberg
What will we need dictionaries for (at all)?
The Internet, lexicography and the primacy of the user
10.15-11.00 | Simon Krek
Dictionary Matrix vs. Matrix Dictionary (in ELEXIS)
11.00-11.40 | Stanka za kavu / Coffee break
1. sekcija / 1t session 2. sekcija / 2" session 3. sekcija / 3" session
Dvorana 200 / Room 200 Dvorana 112 /Room 112 Dvorana 114 / Room 114
Predsjedaju: / Chair: Christine Predsjedaju: / Chair: Mapraputa | Predsjedaju:/ Chair: Biktopis
Mohrs, Peter Meyer M. YepHbiweBa, Cvijeta Kraus IBawweHko, Cepren [. LLlenos
11.40-12.00 | Peter Meyer Maprapura U. YepHbiweBa, BikTopis IBaweHKo, NanvHa
Thinking in networks: Towards a | Enena W. [lep»xaBuHa Fop6eHko, OnekcaHap KoxaH
graph-augmented lexicography | 3neKkTpoHHbI cnoBapb TepmiHorpadiuHa 6a3a faHux
rpeunsmos B pycckom asbike XI | TERM_IN y mixcnos’aHCbKoMy
- XVl BB. fianosi: apxiTeKToHiKa Ta
NpoeKTyBaHHA
12.00-12.20 | Christine Mohrs, Sarah Torres | Cvijeta Kraus, Irina Starcevic Bnapgumup Jy6uunHcKuia
Cajo Stanci¢ HekoTopble coBpeMeHHble
The microstructure of a Leksikografski zavod u BOMPOCHI TepMUHOrpadrm
lexicographical resource of digitalnom okruzju
spoken German: meanings and
functions of the lemma eben
12.20-12.40 | Alexander Shaposhnikov Andrej Perdih Ceprein 1. Lllenos
The experience of creating Portal Fran: od zacetkov do KoHLenTyanbHbI ypoBeHb
a standard architecture of a danes TEepPMMHa: onbIT popmanunsaunm
dictionary entry on the example N KOMMbIOTEPHOIO BbIUMCIIEHNA
of an electronic Russian-Sanskrit
Comparative Dictionary
12.40-13.00 | Spela Arhar Holdt, Jaka Cibej CHexaHa Metposuh, Toma Jliogmuna PbiukoBa
How users responded to a TacoBay NHponornueckas
responsive dictionary: The case | Packo8HUK: pe4yHunuKa MOZElb MHOFOA3bIYHOM
of the Thesaurus of Modern nnatdopma MHCTUTYTa 3a 006bACHUTENIbHOMN
Slovene cpncku jeank CAHY TEPMUHONOTNYECKo 6a3bl
[aHHbIX MO JINHIBUCTUNKE
13.00-13.20 | Radovan Garabik, Vladimir Muxan Kosgpa ExaTepuHa lNeTpoBHa

Jlio6eukasn

MNepeBOAHON KOMMbIOTEPHbIN
NEKCMKOH: CNocobbl
LOCTVIXKEHWA SKBMBANIEHTHON
COOTHOCUTENBHOCTM

o0
s
mrz

.'An‘

L

Hrzz

Croatian Science
Foundation

VERN’




13.20-13.40 | Nikola LjubeSi¢, Tanja Samardzi¢, | Boris Kern Bnapan JoBaHoBuh, Pyxuua
Tomaz Erjavec, Darja Fiser, Drustveno odgovorna JleBylUKMHAa
Maja Milicevic Petrovi¢, Simon | leksikografija EnektpoHcka dopma PeyHuka
Krek, Vuk Batanovic CAHY kao n3Bop 3a nspagy
The “RelLDlI effect”: Collaborative peYHMKa CPCKe NUHIBUCTUYKE
development of manually TepMuHonoruje
annotated datasets for Slovene,
Croatian and Serbian
13.40-14.00 | Constantine Borissoff Goranka Blagus Bartolec Mateja Jemec Tomazin, Mojca
Web based dictionary Kolokacijski potencijal Zagar Karer
publishing system glagolsko-prijedloznih sveza u Slovenska terminoloska
hrvatskome jeziku spleti$ca in njihove zasnove
14.00 - 15.20 | Rucak/Lunch
1. sekcija / 1st session 2. sekcija / 2" session 3. sekcija / 3" session
Dvorana 200 / Room 200 Dvorana 112 /Room 112 Dvorana 114/ Room 114
Predsjedaju: / Chair: Vladimir Predsjedaju: / Chair: Petra Bago, | Predsjedaju:/ Chair: Mirja Jarak,
Benko, Larisa Gr¢i¢ Simeunovic¢ Anita Peti-Stanti¢ Pawet Kowalski
15.20 - 15.40 Larisa Gré¢i¢é Simeunovié, Uros Nives Mikeli¢ Preradovi¢ Biljana Lazi¢, Olivera
Stepisnik, Spela Vintar Error-tagging of CrolLTeC Kitanovi¢, lvan Obradovi¢
Framing definitions: the (computer learner corpus of Mogucnosti retrodigitalizovanog
TermFrame approach to multi- Croatian as a foreign language) | Nemacko-srpskog rudarskog
-layered definition annotation re¢nika
15.40-16.00 | Laura Garcia Fernandez Janos Jezovnik Mirja Jarak, Tatjana Tkalcec,
Towards the lemmatisation Retrodigitizing Jan Baudouin de | Tajana Sekelj lvancan
of the verbal lexicon of Old Courtenay'’s Rez’janskij slovar’ Srednjovjekovna arheoloska
English. Automatisation on a terminologija i oblikovanje
relational database ranosrednjovjekovnih
pojmovnika
16.00 - 16.20 | Kristina Strkalj Despot, Ana Anita Peti-Stanti¢, Mirjana Pawet Kowalski
Ostroski Ani¢ Tonkovi¢ Wielojezyczny stownik stéw
Towards a multilingual Croatian Psycholingiuistic kluczowych jako narzedzie
figurative thought and Database: Challenges and cyfrowej bazy bibliograficznej
language repository Achievements z zakresu jezykoznawstwa
slawistycznego
16.20 - 16.40 Vladimir Benko Ivan Smolci¢, Petra Bago,
Omnia Slovaca and Omnia Zdenko Jeci¢
Bohemica: Big Enough or Too Tables as means to enhance the
Big? structure of encyclopedic works
16.40-17.00 | Stanka za kavu / Coffee break
Posteri: / Poster session:
Dvorana 200 / Room 200
17.00-18.00 | Alicja Sztuk: New Perspectives in the Field of Terminology Management
Marta Tio Saenz: The limits of a semiautomatic lemmatisation procedure for Old English verbs in a
lexical database
Benedikt Perak: Application of the graph algorithms for the semantic-syntactic construction analysis
Mirjana Snjari¢, Mirjana Borucinsky: Glagolsko-imenicke kolokacije hrvatskoga, njemackoga i
engleskoga opéeznanstvenog jezika u opc¢oj dvojezi¢noj e-leksikografiji
KaTtepuHa BenjaHoBcka: 3a pa3BojoT Ha Make[JOHCKaTa e-fiekcMKorpaduja
Banepus Mopo3soBa: Pa3paboTka 1 cOnpoBOXKAeHVE 71eKMpPOHHO20 C/108aPA 2peyu3mos U
nosioHuU3mo8 8 pycckom sA3vike XI-XVIl ge.
Vera Smole, Helena Gabrijelcic Tomc, Alenka Kavcic: Interaktivni tematski narecni slovar — poskus
uporabe novih medijev
20.00 Vecera / Dinner

Pivnica Medvedgrad, llica 49

Placanje pri registraciji / Payment at the registration




Subota, 11. svibnja / Saturday, May 11

Plenarno izlaganje / Plenary lecture

Dvorana 200 / Room 200
9.45-10.30 Polona Gantar
Dictionary of Modern Slovene: From the Lexical Database to the Digital Dictionary Database for
Slovene
10.30-11.15 | Lana Hudecek, Milica Mihaljevi¢
Croatian Web Dictionary — Mreznik - project presentation
11.15-11.40 | Stanka za kavu / Coffee break
1. sekcija / 1 session 2. sekcija / 2" session 3. sekcija / 3" session
Dvorana 200 / Room 200 Dvorana 112 /Room 112 Dvorana 114 /Room 114
Predsjedaju: / Chair: Mariia Predsjedaju: / Chair: Ivana Predsjedaju: / Chair: Jan Franciszek
Novak, Zvjezdana Vrzi¢ Crljenko, Anja Nikoli¢-Hoyt Nosowicz, EereHua M. Kak3aHoBa
11.40-12.00 | Josip Mihaljevic Matea Filko, Kre$imir Sojat Jan Franciszek Nosowicz,
Gamification of Croatian Web CroDeriv - nadogradnja Jacek Henryk Nowakowski
Dictionary — Mreznik hrvatskoga tvorbenog leksikona | W kwestii fiksacji oniméw w
e-stownikach, e-encyklopediach
i w leksykografii korpusowej
12.00-12.20 Mariia Novak, Yana Penkova, Matea Birtic Rada Stijovi¢, Ranka
Nataliya Kuleva Usporedba mreznih valencijskih | Stankovié, Mihailo Skorié
Polonisms in an Electronic rje¢nika u slavenskim jezicima Veb alat za upravljanje gradom
Historical Dictionary of Rec¢nika SANU i anotacija listi¢a
Borrowings in the 11-17-Century
Russian
12.20-12.40 | Zvjezdana Vrzic Ivana Crljenko EBreHuna M. KaksaHoBa
Small languages with big Hrvatski egzonimi na putu DNeKTPOHHbIN CNOBapb
dictionaries: How to get to it prema mreznom izdanju MwrHepanormyeckrx snoHMMOB
with FLEx and Webonary
12.40 - 13.00 Santeri Junttila, Petri Kallio, Virna Karli¢, Petra Bago Ivana Matas Ivankovié
Sampsa Holopainen, Juho Pragmatika i leksikografija: Brojevi u Hrvatskome mreZznom
Pystynen deiktici kao izazov suvremene rie¢niku — MreZniku
Digital etymological dictionary leksikografije
of the oldest vocabulary of
Finnish
13.00-13.20 | Kirill Semenov Anja Nikoli¢-Hoyt, Karlo Marko Oreskovi¢, Domagoj
Statistical Approach for Schubert Severdija, Mario Essert
Recognition and Detection of Konstrukcija i struktura Tri hrvatska e-rjecnika u
Phonetic Borrowings in Chinese | Somatskoga tezaurusa svjetskome LLOD oblaku
(Case Study of the Russian hrvatskoga jezika
Loanwords)
13.20-14.40 | Rucak/Lunch
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1. sekcija / 1st session 2. sekcija / 2" session 3. sekcija / 3" session
Dvorana 200 / Room 200 Dvorana 112 /Room 112 Dvorana 114 /Room 114
Predsjedaju: / Chair: Sanja Ki3 Predsjedaju: / Chair: Zrinka Predsjedaju: / Chair: Anita Skelin
Zuvela, Irena Srdanovic¢ Jelaska, Bernardina Petrovic Horvat, Blazenka Martinovic¢
14.40 - 15.00 Kristina Kocijan, Silvia Kurolt, Marija Liitze-Miculini¢, Zrinka | Teodora Fonovi¢ Cvijanovi¢,
Linda Miji¢ Jelaska, Lovorka Zergollern- Blazenka Martinovi¢, Vanessa
Building the Croatian medical -Mileti¢, Sandra Mardesic Vitkovi¢ Maréeta
dictionary from medical corpus | Visejezi¢ni e-rje¢nik razrednoga | Bog u leksikografskoj mrezZi
jezika (hrvatski, francuski,
engleski, talijanski i njemacki)
15.00-15.20 | Irena Srdanovi¢ Zrinka Jelaska, Marija Liitze- Ivana Filipovic Petrovic,
From specialized web corpora of | -Miculini¢ Jelena Parizoska
tourism to a learner’s dictionary | Pristup obradi dvojezi¢ne Mogucnosti leksikografske
grade u e-rje¢niku i tiskanomu obrade promijenjivih frazema
rje¢niku u mreznome frazeoloskom
rje¢niku hrvatskoga jezika
15.20-15.40 | SanjaKis Zuvela, Daria Lazi¢ Maja Matijevi¢, KreSimir Barbara Kovacevi¢
Musical Terminology in Pavlina, Bernardina Petrovi¢ Frazeologija u Hrvatskom
Terminology Databases and Emotnik kao poticaj mreZnom rjecniku — Mrezniku
General E-dictionaries interaktivnoj nastavi
15.40-16.00 | Valeriia B. Kolosova, Ivana Lalli Pacelat, Marija Anita Skelin Horvat, Diana
Konstantin I. Kovalenko, Brki¢ Bakari¢, Isabella Hriberski
Ksenia A. Zaytseva Matticchio O nekim aspektima izrade
Phytonymic database PhytoLex Razvoj prijevodnih tehnologija (e-)rje¢nika neologizama u
as a research resource and the kao potpora sluzbenoj hrvatskome jeziku
basis of the Russian phytonymic | dvojezi¢nosti u Istarskoj Zupaniji
Dictionary of the 11"-17% cc. - pocetni koraci
16.00 - 16.20 | Magdalena Kroupova, Marijana Horvat Domagoj Vidovi¢
Barbora Stépankova IstraZivanje povijesti hrvatskoga | Morfolosko-naglasna obrada
How to Reconcile Semantics jezika u digitalno doba glagola u Mrezniku
and Grammar in a Monolingual
Dictionary. The Case of the Verb
byt (to Be)
16.20 - 16.40 | Stanka za kavu / Coffee break
16.40-17.00 | Zatvaranje skupa / Conference closing

Nedjelja, 12. svibnja u 10 sati / Sunday, May 12 at 10 o’clock
Vodeni razgled Zagreba / Guided tour
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